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Esto se debió fundamental-
mente al respeto que suponía 
el hecho de ser religiones mo-
noteístas y que se basaban en la 
Biblia, Libro Sagrado, muy respe-
tado por el Islam.

A los recién llegados –árabes 
y bereberes– se les unió gran 
parte de la población hispano-
visigoda, adoptando la Fe mu-
sulmana y así conservando sus 
propiedades. Los cristianos que 
mantuvieron sus esencias fueron 
llamados mozárabes, debido a 
que asimilaron rápidamente la 
nueva cultura oriental, pero si-
guieron practicando sus ritos en 
seis parroquias mozárabes don-
de pudieron mantener el culto 
cristiano debido al proceso de 
inmigración que Toledo sufrió 
desde distintos puntos de la Pe-
nínsula.

This was mainly due to the 
respect that was brought about 
from their monotheistic reli-
gions, that was based on the Bi-
ble, sacred book, and respected 
by Islam.

A great part of the Hispanic 
Visigoths was united with the 
Arabs and Berbers who recently 
arrived, adopting the Muslim 
faith and thus preserving their 
property. The Christians who 
maintained their tradition were 
called Mozarabs, due to the fact 
that they quickly assimilated the 
new oriental culture, but contin-
ued practising their rites in six 
parishes where they were able 
to sustain the Christian cult be-
cause of the immigration proc-
ess from different points of the 
Peninsula that affected Toledo.
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Después de la conquista la 
comunidad cristiana aumentó 
en número y poder gracias a los 
venidos del norte peninsular, Por-
tugal y Francia. Alfonso VI tuvo 
necesidad de asentar a los caste-
llanos en Toledo para tener una 
población adepta y participar 
en las empresas bélicas que pre-
paraba. La concesión de fueros 
permitió una mejor adaptación 
a Toledo, aportando sus propios 
elementos culturales a la nacien-
te configuración social.

En esta amalgama cultural 
se produce el ensamblaje cultu-
ral que dará lugar a multitud de 
manifestaciones. Así nacerá la 
llamada Escuela de Traductores 
de Toledo, reunión de sabios de 
varias comunidades tanto tole-

After the conquest, the 
Christian community increased 
in number and power due to the 
incomers from the Northern Pe-
ninsular, Portugal and France. Al-
fonso VI needed to assign Span-
ish people in Toledo to obtain a 
loyal population and participate 
in the military campaigns that he 
was preparing. The concession of 
statutes enabled a better adapta-
tion to Toledo, bringing its own 
cultural elements to the new 
born social configuration. 

This cultural blend led to 
many protests. Consequently, 
the Toledo’s School of Transla-
tors was born. It was comprised 
of scholars from various com-
munities of Toledo and Europe 
who, under the rule of Bishop 

Cultura CristianaChristian Culture
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danos como europeos que bajo 
el patronazgo del obispo don 
Raimundo y del rey Alfonso X 
tradujeron del árabe y del he-
breo al latín y al romance obras 
de filosofía y ciencia claves para 
el posterior desarrollo del renaci-
miento y también se culmina la 
configuración urbana heredada 
directamente del asentamiento 
musulmán. Al plano laberíntico, 
propio de ciudades islámicas se 
añaden construcciones realizadas 
en un nuevo estilo, producto de 
la convivencia de musulmanes, 
cristianos y judíos. Es la arquitec-
tura mudéjar, donde técnicas y 
materiales dan lugar a edificios 
bellamente tratados, con una 
gran profusión decorativa y pro-
fundamente funcionales. De To-
ledo se expande a todo el reino 
y en su proyección religiosa sirve 
a las dos comunidades más po-
derosas en la ciudad, la cristiana 
y la judaica.

Su pervivencia a lo largo de 
los siglos ha logrado una uni-
formidad marcada en la arqui-
tectura urbana, donde las tres 
sociedades y el tiempo se han ar-
monizado, guardando en Toledo 
sus esencias culturales.

don Raimundo and King Al-
fonso X, translated important 
philosophical and scientific work 
from Arabic and Hebrew to Latin 
and the romantic languages for 
the post renaissance develop-
ment. The inherited urban con-
figuration was also culminated 
directly from the settlement of 
the Muslims. With regards to 
architecture, constructions as-
sociated with Islamic cities were 
done in a new style, which re-
sulted from the co-existence of 
the Muslims, Christians and Jews.  
It is the Mudéjar architecture, 
where techniques and material 
created beautifully constructed 
and functional buildings, with a 
great decorative profusion. From 
Toledo, it expands the entire 
kingdom and from a religious 
perspective, serves the two most 
powerful communities in the 
City, that of the Christians and 
the Jews.

Their survival throughout 
the centuries achieved a marked 
uniformity in the urban architec-
ture, where the three societies 
and time co-exist in harmony, 
preserving their cultural essences 
in Toledo.

Cultura CristianaChristian Culture
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CULTURA CRISTIANA. CHRISTIAN CULTURE
Marzo. March

Exposición temporal “Cultura Cristiana en Toledo”
Fechas / Dates: 1/03/10 a 28/06/10 Lunes a viernes 10:00 a 14:00 h y 
16:00 a 19:00 h Sábados 17:00 a 20:00 h
Lugar / Venue: Centro Cultural San Clemente. Plaza de Padilla. 
Gratuita / Free of charge

Exposición temporal “Templarios y Otras Órdenes
Militares”
Fechas / Dates: 18/03/10 a 13/10/10. Lunes a domingo / Mondays to 
Sundays Hora / Time: 10:00 a 21:00 h
Lugar / Venue: Posada de la Hermandad.
Precio / Cost: 3,60 € 2,80 € reducida (reduced fee)

Visitas guiadas patrimoniales “Toledo, Cultura
Cristiana” + “Casa del Diamantista”
Fechas / Dates: Todos los viernes y sábados tarde. Every Friday and 
Saturday afternoon.
Gratuita. Free of charge. 
* Reserva requerida. Patronato Municipal de Turismo de Toledo.
*Reservation required. Patronato Municipal de Turismo de Toledo.

Cine Club de las 3 Culturas: “Cultura Cristiana”
Fecha / Date: 18/03/10. Hora / Time: 20:00 h
Lugar / Venue: Palacio de Benacazón.
Proyección película relacionada con temática alusiva a la cultura
cristiana. Film projection allusively related to the Christian culture.
Gratuito. Free of charge.
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CULTURA CRISTIANA. CHRISTIAN CULTURE
Abril. April

“SEMANA SANTA DE TOLEDO 2010. Paso a Paso”
Fechas / Dates: 31/03/10 y 1/04/04/10
Visitas guiadas temáticas sobre la Semana Santa toledana, pasos, con-
ventos, monumentos… Th ematic guided tours on Easter in Toledo, 
steps, convents, monuments...

Visitas guiadas patrimoniales “Toledo, Cultura
Cristiana” + “Casa del Diamantista”
Fechas / Dates: Todos los viernes y sábados tarde. Every Friday and 
Saturday afternoon. Gratuita  *Reserva requerida. Patronato
Municipal de Turismo de Toledo.
Free of charge. *Reservation required. 

Exposición temporal “Cultura Cristiana en Toledo”
Fechas / Dates: 1/03/10 a 28/06/10
Lunes a viernes 10:00 a 14:00 h y 16:00 a 19:00 h Sábados 17:00 a 20.00 h  
Mondays to Fridays 10 am to 2 pm and 4 to 7 pm. Saturdays 5 to 8 pm
Lugar / Venue: Centro Cultural San Clemente. Plaza de Padilla. 
Gratuita. Free of charge. 

Exposición temporal “Templarios y otras Órdenes
Militares”
Fechas / Dates:18/03/10 a 13/10/10. Lunes a domingo. Mondays to 
Sundays. Hora / Time: 10:00 a 21:00 h
Lugar / Venue: Posada de la Hermandad.
Precio / Cost: 3,60€  2,80 € reducida (reduced fee)

“Día de los Monumentos y los Sitios”
Fecha / Dates: 19/04/10
Actividades gratuitas programadas para escolares. Free activities 
scheduled for school children. 
• Talleres de pintura rápida. Fast painting workshops. 
• Bus de las 3 Culturas. 3 Cultures Bus.
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CULTURA CRISTIANA. CHRISTIAN CULTURE
Mayo. May

Feria del Libro en Toledo. Charlas-coloquio relativas
a la Cultura Cristiana, personajes, literatura…
Fecha / Dates: 10, 11 y 12/05/10 y 14, 15 y 16/05/10 Hora / Time: 19:00 h 
Lugar / Venue: Palacio de Benacazón. Gratuita. Free entry. 

Visitas guiadas patrimoniales “Toledo, Cultura
Cristiana” + “Casa del Diamantista”
Fechas / Dates: Todos los viernes y sábados tarde. Every Friday 
and Saturday afternoon. Gratuito.  * Reserva requerida. Patronato 
Municipal de Turismo de Toledo. Free entry. *Reservation required. 

Feria del Libro en Toledo. Actividades de
Cuentacuentos Infantiles
Fecha / Dates: 10, 11 y 12/05/10 y 14, 15 y 16/05/10 Hora / Time: 10:00 
a 13:00 h Lugar / Venue: Plaza de Zocodover. Gratuita. Free entry. 

Feria del Libro en Toledo.  Presentaciones de libros 
Fecha / Dates: 10 - 16/05/10
Lugar / Venue: Plaza de Zocodover. Gratuitas. Free entry.

“Día Internacional de los Museos”
Fecha / Dates: 18/05/10
Acceso gratuito a museos estatales relacionados con las 3 Culturas en 
Toledo. Free entry to state museums related to Toledo’s 3 Cultures. 

Celebración “Día del Libro”
Fecha / Dates: 23/04/10
Lectura de textos relacionados con escritores y literatos asociados a la 
cultura cristiana junto a la estatua Garcilaso de la Vega. Égloga III
al Tajo. Text reading on authors and literary writers associated with
the Christian culture together with the Garcilaso de la Vega statue.
Égloga III al Tajo.
Lugar / Venue:  Estatua de Cervantes. Calle Cervantes.
Gratuito. Free entry. 

CULTURA CRISTIANA. CHRISTIAN CULTURE
Abril. April
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CULTURA CRISTIANA. CHRISTIAN CULTURE
Mayo. May

Exposición temporal “Cultura Cristiana en Toledo”
Fechas / Dates: 1/03/10 a 28/06/10
Lunes a viernes: 10:00 a 14:00 h y 16:00 a 19:00 h Sábados: 17:00 a 20:00 h
Mondays to Fridays 10 am to 2 pm and 4 to 7 pm Saturdays 5 to 8 pm
Lugar / Venue:  Centro Cultural San Clemente. Plaza de Padilla.
Gratuita. Free entry. 

Exposición temporal “Templarios y otras Órdenes
Militares”
Fechas / Dates: 18/03/10 a 13/10/10. Lunes a domingo. Mondays to 
Sundays. Hora / Time: 10:00 a 21:00 h
Lugar / Venue: Posada de la Hermandad.
Precio / Cost: 3,60 € 2,80 € reducida (reduced fee)

CULTURA CRISTIANA. CHRISTIAN CULTURE
Junio. June

Visitas guiadas patrimoniales “Toledo, Cultura
Cristiana” + “Casa del Diamantista”
Fecha / Dates: Todos los viernes y sábados tarde. Every Friday and 
Saturday evening/night.
Gratuita. * Reserva requerida. Patronato Municipal de Turismo de 
Toledo. Free entry.*Reservation required.

Semana Grande del Corpus de Toledo.
Visitas guiadas “Patios Toledanos en Corpus”
Fechas / Dates: 1/06/10 a 06/06/10
Gratuitas.  (*) Reserva requerida. Patronato Municipal de Turismo de 
Toledo. Free entry. *Reservation required.

Semana Grande del Corpus de Toledo.
Certamen de Música Antigua de Toledo
Fechas / Dates: 1/06/10 a 06/06/10
Semana Grande del Corpus de Toledo. Corpus Christi week in Toledo.
Gratuitas. Free entry.
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CULTURA CRISTIANA. CHRISTIAN CULTURE
Junio. June

Exposición temporal “Cultura Cristiana en Toledo”
Fechas / Dates: 1/03/10 a 28/06/10.
Lunes a viernes / Mondays to Fridays: 10:00 a 14:00 h y 16:00 a 19:00 h 
Sábados / Saturdays: 17:00 a 20:00 h
Lugar / Venue: Centro Cultural San Clemente. Plaza de Padilla.
Gratuita. Free entry

Exposición temporal “Templarios y otras Órdenes
Militares”
Fechas / Dates: 18/03/10 a 13/10/10
Lunes a domingo / Mondays to Fridays: 10:00 a 21:00 h
Lugar / Venue: Posada de la Hermandad.
Precio / Cost: 3,60 €  2,80 € reducida (reduced fee)

Ciclo de Cine de Ciudades Patrimonio
de la Humanidad de España
Fechas / Dates: 01/06  a 06/06/10
Horario proyecciones / Projected schedule: 17:00 y 20:00 h, los días
1 -4 /06/10. 11:30, 17:00 y 20:00 h, el día 05/06/10 16:00 y 19:00 h,
el día 06/06/10
Lugar / Venue: Teatro de Rojas
Precio / Cost: 1€

VERANO 3 CULTURAS. SUMMER 3 CULTURES
Julio. July

Exposición temporal “3 Culturas en Toledo”
Fechas / Dates: 05/07/10 a 29/07/10
Lugar / Venue: Iglesia de San Sebastián.
Gratuita. Free entry.

Exposición temporal “Templarios y otras Órdenes
Militares”
Fechas / Dates: 18/03/10 a 13/10/10. Lunes a domingo. Mondays to 
Fridays. Hora/ Time: 10:00 a 21:00 h
Lugar/ Venue: Posada de la Hermandad.
Precio / Cost: 3,60€ 2,80 € reducida (reduced fee)
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VERANO 3 CULTURAS. SUMMER 3 CULTURES
Julio. July

Visitas guiadas patrimoniales “Toledo, 3 Culturas”
+ “Casa del Diamantista” + (**) Espectáculo de luz y 
sonido “Lux Greco”
Fechas / Dates: Todos los viernes y sábados tarde/noche. Every Friday 
and Saturday evening/night.
Gratuitas. Free entry.  * Reserva requerida. Patronato Municipal de 
Turismo de Toledo. *Reservation required. Patronato Municipal de 
Turismo de Toledo.
(**) Toledo, Lux Greco. Espectáculo de luz y sonido formará parte de 
las visitas, los viernes o sábados. Consultar previamente.
 (**) Toledo, Lux Greco. Th e sound and light show will be included in 
the tours on Fridays and Saturdays. Please check beforehand.

Conciertos de Música Sefardí
Fechas / Dates: 01/07/10 y 22/07/10
Hora / Time: 22:00 h
Lugar / Venue: Jardines del Tránsito.
Gratuitos. Free entry.

Conciertos de Música Árabe
Fechas / Dates: 8 y 29/07/10 
Hora / Time: 22:00 h
Gratuitos. Free entry.

Concierto de Música Cristiana
Fechas / Dates: 15/07/10 
Hora / Time: 22:00 h
Gratuito. Free entry.
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VERANO 3 CULTURAS. SUMMER 3 CULTURES
Agosto. August

Exposición temporal “3 Culturas en Toledo”
Fechas / Dates: 05/07/10 a 29/07/10.
Lugar / Venue: Iglesia de San Sebastián.
Gratuita. Free entry.

Visitas guiadas patrimoniales “Toledo, 3 Culturas” +
“Casa del Diamantista” o “Tren Sefardí” o “Bus 3 Culturas”
Fechas / Dates: Todos los viernes y sábados tarde/noche. Every Friday 
and Saturday evening/night.
Gratuitas. * Reserva requerida. Patronato Municipal de Turismo de 
Toledo. Free entry. *Reservation required.

Cine Club de las 3 Culturas  
Fecha / Date: 05/08/10 . Hora / Time: 22:00 h
Proyección película relacionada con temática alusiva a las culturas 
cristiana, árabe y judía. Film projection allusively related to the 
Christian, Arabic and Jewish cultures.
Lugar / Venue: Palacio de Benacazón.
Gratuito. Free entry.

Fiestas Patronales de la Ciudad de Toledo Virgen
del Sagrario 
Fechas / Dates: 09/08/10 a 16/08/10

Festival Internacional de Música de las Tres Culturas
Fechas / Dates: 23/08 a 29/08/10. Hora / Time: 21:00 h
Lugar / Venue: Claustro Real de San Pedro Martir.
Precio / Cost: Actividad no gratuita (Fee involved)

Exposición temporal “Templarios y otras Órdenes
Militares”
Fechas / Dates: 18/03/10 a 13/10/10. Lunes a domingo. Mondays to 
Sundays. Hora / Time: 10:00 a 21:00 h
Lugar / Venue: Posada de la Hermandad.
Precio / Cost: 3,60€ 2,80 € reducida (reduced fee)
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Tras la conquista cristiana 
de la Ciudad (1085), los judíos 
continuaron conviviendo con 
el resto de la población, dispo-
niendo con absoluta libertad de 
sus bienes rústicos y urbanos. 
Dependían del rey, protegiéndo-
les en ocasiones en contra de la 
opinión de los cristianos. Viven 
en barrio aparte cercado por 
un muro, formando la judería 
con mayor población y poder. 
La numerosa población judía se 
mantiene libre con capacidad 
jurídica y se rige por sus propios 
magistrados. Aunque carecieron 
de fuero, el de Toledo, refundido, 
reconoce la propia jurisdicción 
hebrea en asuntos de su com-
petencia. A pesar de estas limi-
taciones, la vida de los judíos de 
la ciudad discurre, en general, de 
manera pacífica, es más, los reyes 

Subsequent to the Christian 
conquest of the City (1085), 
the Jews continued co-existing 
with the rest of the population, 
freely possessing rural and urban 
property. They depended on the 
king who occasionally protected 
them from the Christians’ opin-
ions. They live in a separate dis-
trict surrounded by a wall, form-
ing the “Juderia” with an enlarged 
population and power. The large 
Jewish population keeps itself 
free through judicial rights and 
is governed by its own judges. 
Although they lacked statute, 
Toledo’s own acknowledges the 
Hebrew jurisdiction in terms of 
their competence. Despite these 
limitations, the Jews’ city life is 
generally reflected as peaceful. 
Moreover, the kings and nobility 
regard them with benevolence 

Jewish Culture
Cultura Judia
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y nobleza, por los servicios que 
les prestan, los miran con bene-
volencia. Las buenas relaciones 
de las comunidades cristiana 
y judía al menos en las escalas 
sociales más elevadas llegaron 
a ser estrechas llegando cristia-
nos a heredar a un judío, o que 
estos pudieron llegar a ser repre-
sentantes de los monasterios. 
Es más, dentro de la judería hay 
casa de cristianos.

Su reconocimiento fue tal 
que todavía en el siglo XIV se 
cuentan hasta diez sinagogas y 
cinco centros de estudios rabí-
nicos.

for the services that they render 
to them. Th e good community 
relationships between the Chris-
tians and the Jews became so 
close, at least in the highest so-
cial ranks, that there were cases 
where Christians adopted a Jew, 
or where they would become 
monastery representatives. Fur-
thermore, within the Jewish dis-
trict or the “Judería” there are 
houses of Christians.

Th eir acknowledgement was 
to the extent that in the XIV 
century, there were still up to 
ten synagogues and fi ve rabbi 
research centres.
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CULTURA JUDÍA. JEWISH CULTURE
Septiembre. September

Semana Sefardí de Toledo 2010
Fechas / Dates: 01/09 a 05/09/10
Precio / Cost: Actividades gratuitas. Consultar programa.
Free activities. Consult programme.

Semana Sefardí de Toledo 2010.
Exposición permanente “Los Ritos de la Sinagoga”
Fechas / Dates: Desde 01/09/10
Lugar / Venue: Sinagoga de Santa Mª la Blanca.
Precio / Cost: Actividad no gratuita. Fee involved.

Semana Sefardí de Toledo 2010.
Exposición temporal “Cultura Sefardí en Toledo”
Fecha / Date: 03/09 a 25/11/10
Lugar / Venue: Sinagoga de Santa Mª la Blanca.
Precio / Cost: Actividad no gratuita. Fee involved.

Visitas guiadas patrimoniales “Toledo, Cultura Sefardí”
+ “Tren Sefardí” o “Bus Sefardí”
Fechas / Dates: Todos los viernes y sábados tarde/noche. Every Friday 
and Saturday evening/night.
Gratuitas * Reserva requerida. Patronato Municipal de Turismo de 
Toledo. Free of charge. *Reservation required. Patronato Municipal de 
Turismo de Toledo. 

Semana Sefardí de Toledo 2010. Jornada Europea de la 
Cultura Judía en Toledo
Fecha / Date: 05/09/10
Actividades gratuitas relacionadas con el patrimonio y legado sefardí. 
Free activities related to the Sephardi culture and bequest.
Lugar / Venue: Barrio de la Judería.
Consultar programa. Consult programme.

Semana Sefardí de Toledo 2010. Jornada Europea de la 
Cultura Judía en Toledo. Concierto de Música Sefardí
Fecha / Date: 04/09/10
Lugar / Venue: Plaza del Ayuntamiento.
Gratuito. Free entry.

Actividades
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CULTURA JUDÍA. JEWISH CULTURE
Septiembre. September

Exposición temporal “Templarios y otras Órdenes
Militares”
Fechas / Dates: 18/03/10 a 13/10/10. Lunes a domingo. Mondays to
Sundays. Hora / Time: 10.00 a 21.00 h
Lugar / Venue: Posada de la Hermandad.
Precio / Cost:  3,60 €  2,80 € reducida (reduced fee)

CULTURA JUDÍA. JEWISH CULTURE
Octubre. October

Exposición temporal “Cultura Sefardí en Toledo”
Fecha / Dates: 03/09 a 25/11/10
Lugar / Venue: Sinagoga de Santa Mª la Blanca
Precio / Cost: Actividad no gratuita. Fee involved.

Visitas guiadas patrimoniales “Toledo, Cultura Sefardí” 
+ “Tren Sefardí” o “Bus Sefardí”
Fechas / Dates: Todos los viernes y sábados tarde/noche. Every Friday 
and Saturday evening/night.
Gratuitas. * Reserva requerida. Patronato Municipal de Turismo de 
Toledo. Free of charge *Reservation required.

Cine Club 3 Culturas. Cultura Judía
Fechas / Dates: 21/10/10 Hora / Time: 20:00 h
Proyección relacionada con temática relacionada con la cultura judía. 
Projection related to the Jewish culture. 
Lugar / Venue: Palacio de Benacazón. Gratuito. Free entry.

Exposición temporal “Templarios y otras Órdenes
Militares”
Fechas / Dates: 18/03/10 a 13/10/10. Lunes a domingo. Mondays to 
Sundays. Hora / Time: 10:00 a 21:00 h
Lugar / Venue: Posada de la Hermandad.
Precio / Cost: 3,60 € 2,80 € reducida (reduced fee)
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CULTURA JUDÍA. JEWISH CULTURE
Noviembre. November

Exposición temporal “Cultura Sefardí en Toledo”
Fecha / Dates: 03/09 a 25/11/10
Lugar / Venue: Sinagoga de Santa Mª la Blanca.
Precio / Cost: Actividad no gratuita. Fee involved. 

Visitas guiadas patrimoniales “Toledo, Cultura Sefardí” 
+ “Tren Sefardí” o “Bus Sefardí”
Fechas / Dates: Todos los viernes y sábados tarde/noche. Every Friday 
and Saturday evening/night. 
Gratuitas* Reserva requerida. Patronato Municipal de Turismo de
Toledo. Free of charge. *Reservation required.

Concierto de Música Sefardí
Fechas / Dates: 14/11/10 Hora / Time: 20:00 h
Lugar / Venue: Sinagoga de Santa Mª la Blanca.
Gratuito. Free of charge.



20

Ocupada Toledo por los cris-
tianos, los moros que permane-
cen , conservan su religión y bie-
nes, tanto rústicos como urbanos 
y se someten al rey cristiano al 
que pagan el mismo tributo que 
antes daban al-Qádir. Se les llama 
mudéjares. Residen en diferentes 
barrios, mezclados con los cristia-
nos al carecer de barrio propio. En 
su mayoría se dedicaban a la arte-
sanía, agricultura o albañilería.

La población mudéjar, pa-
sados los tiempos iniciales, au-
mentó lentamente en el siglo XIII, 
dándose en esta centenaria casos 
de inmigración. Aunque vivieron 
dispersos, tuvieron sus autorida-
des y alhama, estando al frente 
de ella los príncipes o notables 
sarracenos.

As the Christians inhabited 
Toledo, the remaining Moors 
preserved their religion and 
both their rural and urban prop-
erty. They were submitted to the 
Christian king to whom they 
paid the same tribute as they 
did before to al-Qádir. They are 
called “Mudejares” and live in 
different districts, together with 
Christians since they lacked their 
own district. The majority of 
them did handicraft, agriculture 
or construction.

After the initial period, this 
population slowly increased in 
the XIII century, leading to cases 
of immigration during this cen-
tennial. Although they lived dis-
persed in the city, they had their 
authorities and “alhama,” headed 
by princes and important Sara-
cens. 

Cultura islamicaislamic Culture
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Actividades
Exposición temporal “Cultura Islámica en Toledo”
Fecha / Date: 01/12/10 a 26/02/11
Lugar / Venue: Mezquita de Tornerías. Gratuita. Free entry.

Cine Club de las 3 Culturas: “Cultura Árabe”
Fecha / Date: 01/12/10 Hora / Time: 20:00 h
Lugar / Venue: Palacio de Benacazón. Gratuita. Free entry.
Proyección película relacionada con temática alusiva a la cultura árabe.
Film projection allusively related to the Arab culture.

Charla-coloquio relativas a la Cultura Islámica en Toledo
Fecha / Date: 15/12/10 Hora / Time: 18:00 h
Personajes, literatura, arte, costumbres. Characters, literature, art and 
customs. Lugar / Venue: Mezquita de Tornerías. Gratuita. Free entry.

CULTURA ISLÁMICA. ISLAMIC CULTURE 
Diciembre. December

Visitas guiadas patrimoniales “Toledo, Cultura
Islámica”  + “Tren de Al-Mamún” o “Bus Al-Mamún”
Fechas / Dates: Todos los viernes y sábados tarde/noche. Every Friday 
and Saturday evening/night. Gratuitas. * Reserva requerida. Patronato 
Municipal de Turismo de Toledo. Free of charge. *Reservation required.

Exposición temporal “Cultura Islámica en Toledo”
Fecha / Date: 01/12/10 a 26/02/11
Lugar / Venue: Mezquita de Tornerías. Gratuita. Free entry.

Visitas guiadas patrimoniales “Toledo, Cultura
Islámica” + “Tren de Al-Mamún” o “Bus Al-Mamún”
Fechas / Dates: Todos los viernes y sábados tarde/noche. Every Friday 
and Saturday evening/night. Gratuitas. * Reserva requerida. Patronato 
Municipal de Turismo de Toledo. Free of charge. *Reservation required.

CULTURA ISLÁMICA. ISLAMIC CULTURE 
Enero 2011. January 2011

Charlas-coloquio relativas a la Cultura Islámica en Toledo
Fecha / Date: 20/01/11 Hora / Time: 18:00 h
Personajes, literatura, arte, costumbres. Characters, literature, art and 
customs. Lugar / Venue: Mezquita de Tornerías. Gratuita. Free entry.

islamic Culture
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Actividades

Exposición temporal “Cultura Islámica en Toledo”
Fecha / Dates: 01/12/10 a 26/02/11
Lugar / Venue: Mezquita de Tornerías
Gratuita. Free entry.

Charla-Coloquio “Cultura Islámica en Toledo”
Fecha / Date: 20/01/11 Hora / Time: 18:00 h
Personajes, literatura, arte, costumbres. Characters, literature, art and 
customs. Lugar / Venue: Mezquita de Tornerías. Gratuita. Free entry.

Charla -Coloquio “Cultura Islámica en Toledo”
Fecha / Date: 20/02/11 Hora / Time: 18:00 h
Personajes, literatura, arte, costumbres. Characters, literature, art and 
customs. Lugar / Venue: Mezquita de Tornerías. Gratuita. Free entry.

Espectáculo de Danza Árabe 
Gratuito. Free entry.

Visitas guiadas patrimoniales “Toledo, Cultura
Islámica” + “Tren de Al-Mamún” o “Bus Al-Mamún”
Fechas / Dates: Todos los viernes y sábados tarde/noche. Every Friday 
and Saturday evening/night. 
Gratuitas. * Reserva requerida. Patronato Municipal de Turismo de 
Toledo. Free of charge. *Reservation required.

CULTURA ISLÁMICA. ISLAMIC CULTURE 
Febrero 2011. February 2011

CULTURA ISLÁMICA. ISLAMIC CULTURE 
Enero 2011. January 2011
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Agustín Puig.
Textos / Texts:
Juan Carlos Fernández-Layos.

DE LA CULTURA A LA MESA. 
THE CULTURE ON THE TABLE.

A lo largo de todo el año, la Ciudad de Toledo ofrece en sus 
restaurantes, terrazas y bares, menús temáticos, evocadores 
almuerzos y cenas, con sabrosos platos, suculentas tapas y deliciosos 
postres inspirados en las Tres Culturas: Judía, Islámica y Cristiana y 
su influencia en la Cocina Toledana.

(*) Consulte la relación de establecimientos que ofrecen cocina de las Tres 
Culturas en Toledo.

Throughout the year, Toledo restaurants, terraces and bars 
offer theme menus, evocative lunches and dinners full of tasty 
dishes, succulent tapas and delicious desserts, all inspired by the 
Three Cultures: Jewish, Islamic and Christian, and their influence in 
the Toledo Cuisine.

(*) Refer to the list of companies which offer the Three Cultures Cuisine in 
Toledo.

  

1

3

2

4

     Migas a la antigua usanza           Pisto toledano            Perdiz en pepitoria           Anguila de mazapán1 2 3 4



OFICINAS MUNICIPALES TURISMO
Ayuntamiento de Toledo.
Patronato Municipal de Turismo
Tourist Board of Toledo.
Plaza del Consistorio, 1 – Arquillos del Ayuntamiento
45071 – Toledo (España)
T. +34 925 254 030  F. +34 925 255 946
infoturismo@ayto-toledo.org
Ofi cina de Turismo. “Casa del Mapa”
Plaza de Zocodover, 6 
www.toledo-turismo.com



“EL TAJO ENVUELVE LAS 3 CULTURAS” 
 
RESTAURANTES COLABORADORES 
 
 
 La  Abadía: www.abadiatoledo.com 
 Fontecruz Palacio Eugenia de Montijo:www.fontecruz.com 
 El Hostal Puerta Bisagra: www.puertabisagra.com 
 Grupo Adolfo: www.grupoadolfo.com 
 El Foro de Toledo: www.mazapantoledo.com 
 Restaurante Kumera: www.restaurantekumera.com 
 Restaurante Madre‐Tierra: www.restaurantemadretierra.com 
 Cervecería La Casita: Telf: 925 25 34 03 
 Rte. –Taberna La Cancela: lacancelatoledo@yahoo.es 
 Rtes. Casa Aurelio: www‐casa‐aurelio.com 
 Casón de los López:www.casontoledo.com 
 Bar‐Rte. “El Catavinos”: luisdetoledo@hotmail.com 
 Hostal del Cardenal: www.hostaldelcardenal.com 
 Tabordo Restaurante: www.casatabordo.com 

 Asador Palencia de Lara: www.asadorpalenciadelara.es 
 Rte. El Pórtico: elportico@edesco.es  
 Hotel Kris Doménico:www.krishoteles.com 
 Rte. Mayoral (Hotel Mayoral, S.A.): 

información@hotelmariacristina.com  
 Rte. Mayoral (El Abside): www.hotelesmayoral.com 
 Rte. La Almena: www.almenarestaurante.com 
 Los Cuatros Tiempos: www.restauranteloscuatrotiempos.com 
 El Parador de Toledo: www.parador.es 
 Rte. La Orza: www.restaurantelaorza.com 

 


